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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

March 2, 2025 - 2 De Marzo 2025 

  Octavo Domingo Del tiempo Ordinario 

 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 

Junta de Ministros  
Extraordinarios  
de la Eucaristía 

 
Lunes 
3/17/25 
Templo 

7 pm 
 

Please visit our display 
At your parish 

Saturday & Sunday 
March 8th and 9th, 2025 

After each Mass  

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
           Blest Art will be visiting your parish on behalf of the Christian fami-
lies in Bethlehem, Palestine.  Our  mission  is to    support those families in 
the Holy Land.  When Blest Art visits your parish, we will have hand-carved 
Nativity sets, statues, crosses, rosaries, and pieces of beautiful olive wood 
art.  We gladly accept cash, checks, and all major credit  cards.  
Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
 Blest Art visitará su parroquia en nombre de las familias cristia-
nas de Belén, Palestina. Nuestra misión es apoyar a esas familias en Tier-
ra Santa. Cuando Blest Art visite su parroquia, tendremos belenes tallados 
a mano, estatuas, cruces, rosarios y hermosas piezas de arte en madera 
de olivo. Aceptamos con gusto efectivo, cheques y todas las principales 
tarjetas de crédito.  

Saturday, March 1, 2025 
   Vigil Masses:  Eighth Sunday In Ordinary Time 

 
4 pm †Joseph G. Repel  
          †Helen Kacprowski 
          †Mark Wzorek 
          †Geraldine Nagel (23rd Aniv) 
          †Thomas &†Mae Brown  
6 pm Cumpleaños: María Guadalupe Álvarez  

Sunday, March 2, 2025 
Eighth Sunday In Ordinary Time 

9 am  †Francis & †Joy Pletsch 
           †Loretta Cortez  
11am †Blanca Orozco 
           †Saul Santoyo 
           †Maria Elena Castro 
           †Socorro Hernández y †Policarpo García  
           Cumpleaños: Roberto Vela 
           Salud: Maria Del Carmen Sacudió               
1pm †Francisco Aguirre  (6th Aniv)  
         †Isreal Huijon 
         †Carmen Belman  
         †Maria Huijon   

   Monday, March 3, 2025 
St. Katharine Drexel 

8:30 am †Lottie Mikrut    
Tuesday, March 4, 2025 

St. Casimir 
8:30 am †Bob Adamczyk 
               †Victor Cervantez 
               †Daniel Mulcahy (6th Anniv.)    

Wednesday, March 5, 2025 
Ash Wednesday 

Miércoles de Ceniza 
A Day of Fast and Abstinence 
Un día de ayuno y abstinencia 

8:30 am Salud: Marie Del Carmen Sacudió    
Bilingual Prayer Services 
with Distribution of Ashes 

Servicio de Oración Bilingüe 
con Distribución de Cenizas 

12:00 P.M. 
4:00 P.M. 
7:00 P.M.    

Thursday, March 6, 2025 
8:30 am Vocations to the Priesthood / Vocaciones Sacerdotales  

Friday, March 7, 2025 
St. Perpetua & St. Felicity  

8:30 am †Bob Adamczyk  
12:00pm Stations of the Cross 
7 pm Via Crucis
          La Misa del Sagrado Corazón sigue el Vía Crucis  
          Nuestros Feligreses/Our Parishioners                  

Saturday, March 8, 2025 
St. John of God 

   Vigil Masses:  First Sunday Of Lent  
4 pm †Beatrice T. Vega         
6 pm Cumpleaños: José Negrete   

Sunday, March 9, 2025 
First Sunday Of Lent  

9 am  †Ann Marszalek  
           †Bernardino & Linda Alonzo 
           †Patrick O’Malley (21st Aniv) 
           †Freida Bargene 
           Birthday: Jose Negrete   
11am †Maria Elena Barrera   
           †Maria Elena Castro  
           Cumpleaños: Blanca Estella Sosa                 
1pm †Jesus Castro  
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Lent: Time of Spiritual Renewal of our Hope in the Lord 

Dear brothers and sisters,  

Ash Wednesday begins the season of Lent. It may catch many by surprise, but it’s here. Let us make of this holy season a time 
of grace and a journey of hope towards the victory of Easter. In this Jubilee year of hope, Pope Francis invites us to journey 
together in our Hope: “This Lent, God is asking us to examine whether in our lives, in our families, in the places where we 
work and spend our time, we are capable of walking together with others, listening to them, resisting the temptation to become 
self-absorbed and to think only of our own needs.” This central message incapsulates our parish message entering this time of 
Lent, which is renewing our hope in the Eucharistic Lord. We will journey together as a parish family, deepening our desire 
and love for our Lord, and following and imitating Him in his Paschal mystery.  

As we prepare for Lent, my question to all of us is twofold: How can we have a meaningful Lent and how can we make of this 
Lent a special time of grace? For many of us, we may have already made a list of the things we want to give up and probably 
give away... but, is it enough to draw us to God, and bring others to Him by loving and serving Him in them? Maybe for oth-
ers, all year-around is like “lent”: their family and personal life is desertic, sad, empty, and they appear to have nothing to sac-
rifice, to give up, or to share with others...Maybe this lent can be a time to see their life through the lens of our Hope in the 
Suffering and Risen Lord. The pillars of fasting, prayer, and almsgiving are still very important, but they are not an end in 
themselves. They can help us have a meaningful Lent only if we see them not as duties, but as ways to imitate Christ and min-
ister to Him.  

I invite you to set your own Lenten goals, resolutions and challenges. Our parish will provide plenty of opportunities for your 
spiritual renewal such as sacraments, retreats, and other devotional practices. We will continue to “journey together in our 
Hope” by building a vibrant community of missionary disciples who bring others to God or take Him to the world by the way 
we live our lives with love, hope, and joyful faith. All in all, we can have a meaningful Lent by recentering our life around 
God through prayer and small sacrifices, deepening our friendship with the Lord in the Eucharist, and acknowledging families 
and friends around us who need our prayer, time and service. I wish you and your loved ones a happy and hope-filled season 
of Lent. 

In Christ, Fr Deo. 
 
Cuaresma: Tiempo de Renovación Espiritual de Nuestra Esperanza en el Señor 
 
Queridos hermanos y hermanas  
El Miércoles de Ceniza comienza el tiempo de Cuaresma. Puede que a muchos les pille por sorpresa, pero ya está aquí. 
Hagamos de este tiempo santo un tiempo de gracia y un camino de esperanza hacia la victoria de la Pascua. En este año jubilar 
de la esperanza, el Papa Francisco nos invita a caminar juntos en nuestra Esperanza: «En esta Cuaresma, Dios nos pide que 
examinemos si en nuestras vidas, en nuestras familias, en los lugares donde trabajamos y pasamos nuestro tiempo, somos ca-
paces de caminar junto a los demás, escuchándolos, resistiendo a la tentación de ensimismarnos y de pensar sólo en nuestras 
propias necesidades.» Este mensaje central resume el mensaje de nuestra parroquia al entrar en este tiempo de Cuaresma, que 
es renovar nuestra esperanza en el Señor Eucarístico. Caminaremos juntos como familia parroquial, profundizando nuestro 
deseo y amor por nuestro Señor, y siguiéndole e imitándole en su misterio pascual.  
 
Mientras nos preparamos para la Cuaresma, mi pregunta para todos nosotros es doble: ¿Cómo podemos tener una Cuaresma 
significativa y cómo podemos hacer de esta Cuaresma un tiempo especial de gracia? Para muchos de nosotros, puede que ya 
hayamos hecho una lista de las cosas a las que queremos renunciar y probablemente regalar... pero, ¿es suficiente para acercar-
nos a Dios, y llevar a otros a Él amándole y sirviéndole en ellos? Quizá para otros, todo el año es como «cuaresma»: su vida 
familiar y personal es desértica, triste, vacía, y parece que no tienen nada que sacrificar, a lo que renunciar, o que compartir 
con los demás... Quizá esta cuaresma puede ser un tiempo para ver su vida a través de la lente de nuestra Esperanza en el Se-
ñor Sufriente y Resucitado. Los pilares del ayuno, la oración y la limosna siguen siendo muy importantes, pero no son un fin 
en sí mismos. Pueden ayudarnos a tener una Cuaresma significativa sólo si no los vemos como deberes, sino como formas de 
imitar a Cristo y servirle.  
 
Los invito a que establezcan tus propios objetivos, propósitos y retos para la Cuaresma. Nuestra parroquia ofrecerá muchas 
oportunidades para su renovación espiritual, como sacramentos, retiros y otras prácticas devocionales. Continuaremos 
«caminando juntos en nuestra Esperanza» construyendo una comunidad vibrante de discípulos misioneros que traen a otros a 
Dios o lo llevan al mundo por la forma en que vivimos nuestras vidas con amor, esperanza y fe alegre. En definitiva, podemos 
tener una Cuaresma significativa recentrando nuestra vida en torno a Dios a través de la oración y los pequeños sacrificios, 
profundizando nuestra amistad con el Señor en la Eucaristía, y reconociendo a las familias y amigos que nos rodean y que 
necesitan nuestra oración, tiempo y servicio. Los deseos a ustedes y a sus seres queridos un tiempo de Cuaresma feliz y lleno 
de esperanza. 
 
En Cristo, Padre Deo. 
 



Monday, February 17               
        Phill Chavez, Ticket 2831, $25. 
Tuesday, February 18 
        George Alonzo, Ticket 3258, $25. 
Wednesday, February 19 
        Robert Janco, Ticket 3599, $25. 
Thursday, February 20 
         Elsa Enriquez, Ticket 2769, $25. 
Friday, February 21 
          Juan Franco, Ticket 1832, $25. 
Saturday, February 22 
          Victor Carrillo, Ticket 3696, $50. 
Sunday, February 23 
        Rosa M. De LaTorre, Ticket 2308, $100. 
 
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each 
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2024 Drawing! 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Día! 

Winner-A-Day 2025 Ganador Al Día  Sunday Collection 
 

FEBRUARY 22 & 23, 2025 
 

Envelopes $           3,827   Sobres 
 

Loose  $              706   Suelto 
 

Online Collec. $              132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $              151   Colecta de Niños 
 

 
Total $   4,816 

 

 
Food Pantry $                  22  Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $              50  Fundo de Edifico 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Charles Heppner, 
Maria Minerva Vivanco,  Lazaro Alvarado,  

Rose LoCoco, Jack Chodor, Bruce Leone, Kelly 
Bonomo, Mary Danielson, Madeline Heppner, 

Derrick Bonomo, Claudia Bonomo,  
Zendaya Daves, Tobias Romero,  
Angelica Ramos, Felipe Torres 

Stations of 

The Cross 

At 12 Noon 

Every  

Friday 

of Lent 
 

Vía Crucis 

 a las 7 pm  

todos  

los viernes 

de Cuaresma 

La Misa del Sagrado Corazón 
sigue ell Vía Crucis 

 de las 7 pm  
el 7 de marzo 

 

Sacred Heart Mass 

Follows the 7pm Stations of 
the Cross 

on March 7th 

A Parish Celebration! 
17th Anniversary  

Dinner-Dance             
Banquet 
Sunday  

June 22, 2025 
You won’t want to 

miss this! 

Why do we place ashes on our forehead each Ash Wednesday? 
  Ashes are rich in spiritual symbolism. We recall in the sec-
ond chapter of Genesis, when the human person is fashioned “out of 
the dust of the ground” and receives the breath of life (Genesis 2:7). 
In death, a person returns to the ground from which we came. The 
ancient Hebrews used ashes as a sign of repentance, reminding 
themselves that God is God and we are not.  
 As the minister places ashes on our forehead, we hear ei-
ther “remember that you are dust and unto dust you shall return” or 
“turn away from sin and be faithful to the Gospel.” When we receive 
ashes, we remember our own mortality. We’re reminded that we have 
limited time on this earth and we ought to make the best use of it that 
we can! People are in need of love, care, and compassion. We all 
need to continually rediscover the love of God. The Gospel invites 
every person in every stage of life to encounter and imitate Jesus 
here and now. The forty days of Lent are the perfect time to assess 
our own awareness of these realities.  ©LPi 
¿Por qué colocamos cenizas en nuestra frente cada Miércoles de 
Ceniza? 
  Las cenizas son ricas en simbolismo espiritual. Recorde-
mos en el segundo capítulo del Génesis, cuando la persona humana 
es formada "del polvo de la tierra" y recibe el aliento de vida (Génesis 
2:7). En la muerte, una persona regresa a la tierra de la que venimos. 
Los antiguos hebreos usaban las cenizas como signo de arrepenti-
miento, recordándose a sí mismos que Dios es Dios y nosotros no.  
 Cuando el ministro coloca cenizas en nuestra frente, escu-
chamos " Acuérdate de que eres polvo y al polvo volverás" o 
"Apártate del pecado y sé fiel al Evangelio". Cuando recibimos ceni-
zas, recordamos nuestra propia mortalidad. Se nos recuerda que 
tenemos un tiempo limitado en esta tierra y que debemos aprove-
charlo lo mejor que podamos. Las personas necesitan amor, cuidado 
y compasión. Todos necesitamos redescubrir continuamente el amor 
de Dios. El Evangelio invita a cada persona, en todas las etapas de la 
vida, a encontrar e imitar a Jesús aquí y ahora. Los cuarenta días de 
Cuaresma son el tiempo perfecto para evaluar nuestra propia con-
ciencia de estas realidades.  ©LPi 
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MARCH 3/3 DE MARZO – MARCH 9/9 DE MARZO 
Monday  

Lunes 

March 

3 

Tuesday  

Martes 

March 
4 

Wednesday  

Miercoles 

March 

5 

     Thursday 

   Jueves 

    March 

   6 

Friday 

Viernes 

    March 

    7 

Saturday  

Sẚbado 

March 
 8 

Sunday        
Domingo 

March  

9 

11:30-2pm 

Food Pantry 
 
 
 
 
 
 

 
6:30 pm 

Book Club 

Office Meeting 
Room 

 
 
 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada 

 
 
 
 
 

See Schedule 
on Page  7 

 
 9 am 

Club Amistad 
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina 

 
 
 
 
 

7 pm  
Lectio Divina 

(Spanish)  
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina  

 

7pm 
Holy Hour/ Hora 

Santa y  
Confessiones 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

12 Noon 

Stations of 
the Cross 

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

4:30 pm 
   Youth Group 

 Church Hall 

 

5:15 pm 

     Legión de    
María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 

 

7pm 
Via Crucis y 

Misa del  
Sagrado  

Corazón de 
Jesús 

 Templo 

    10-12 noon 
  Religious 
Education 

Pastoral Center 

 

 

 
 

3–3:45 pm 
  Confessions 

  
Move clocks for-
ward one hour 

tonight  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mover relojes 
adelante una 

hora hoy. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

Blest Art 
Religious 

Goods 

For Sale 

After All 
Masses 

 
 

Ash Wednesday Prayer  
Dear Lord, as we enter this Solemn and Holy season, we pray that you will send your Holy Spirit 
upon us that we might prepare ourselves for these coming 40 days of Lent. Even though we may 
no longer wear sack cloth and ashes, we do seek to humble ourselves so that we can understand 
the magnificence of Your love for us as You humbled Yourself and gave Your life on the Cross 
that we might receive the gift of Eternal Glory with You. Amen.  
Oración para el Miércoles de Ceniza  
Querido Señor, al entrar en esta temporada solemne y Santa, oramos para que envíes tu Espíritu 
Santo sobre nosotros para que podamos prepararnos para estos pró ximos 40 días de Cuar-
esma. Aunque ya no usemos cili cio y cenizas, buscamos humillarnos para que podamos com-
prender la magnificencia de Tu amor por nosotros cuando te humillaste y diste Tu vida en la Cruz 
para que podamos recibir el don de la Gloria Eterna contigo. Amén.  

Lenten Regulations of Fasting and Abstinence 
Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday and on all the Fri 
days of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday by all Catholics who are 18 years of age but not yet 59. 
Those who are bound by this may take only one full meal. Two smaller meals are permitted if necessary to maintain 
strength according to one's needs but eating solid foods be tween meals is not permitted. The Special Paschal fast, as 
well as abstinence, are prescribed for Good Friday and encouraged for Holy Saturday.  
Regulaciones cuaresmales de ayuno y abstinencia  
Todos los católicos mayores de 14 años deben abstenerse de comer carne el Miércoles de Ceniza y todos los viernes 
de Cuaresma. El Ayuno debe ser observado el Miércoles de Ceniza por todos los católicos que han-cumplido los 18 
años, pero no han llegado a los 59. Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y dos comidas peque ñas 
si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo con las necesidades individuales, pero no se permite alimen to 
sólido entre las comidas. El ayuno y la abstinencia Pas cual se obliga el Viernes Santo y es recomendado en el Sá bado 
Santo. 
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Church News 

Lenten Almsgiving Practice During the Lenten Season  
Blessed Sacrament Parish will participate in The Baby Bottle Project benefiting The Women’s 
Centers of Greater Chicagoland. This non-profit organization directly assists mothers and 
families experiencing crisis pregnancies by offering emotional, financial, material, and spiritual 
support through counseling, clothing, and monetary provisions, prayer, and other aid. By 
God’s grace, The Women’s Centers have saved over 40,000 babies and their mothers from 
abortion since opening in 1984. Please take a Baby Bottle home with you from the church on 
the weekend of March 1/2, fill it with your spare change, and return it the weekend of April 
12/13. This is a simple but crucial fundraising effort for The Women’s Centers. Please note: 

The Baby Bottles cost almost $1.00 per bottle and are recycled afterwards so please return them upon comple-
tion of the project. Thank you for helping defend life and remember to keep all pro-life undertakings in your pray-
ers. If you are making a donation by check, please make it payable to The Women’s Center. Thank you! You can 
also go directly to their website at GoTWC.org or call 773-794- 1313 to donate.  
Práctica de Caridad Cuaresmal Durante la temporada de Cuaresma  
 La Parroquia Santísimo Sacramento participará en el Proyecto del Biberon en beneficio de el Centro de 
Mujeres de Chicago. Esta organización sin fines de lucro ayuda directamente a las madres y familias que tienen 
embarazos en crisis, ofrecirndo apoyo emocional, financiero, material y espiritual a través de consejería, provi-
sión de ropa y dinero, oración y otras ayudas. Por la gracia de Dios, el Centro de Mujeres ha salvado a más de 
40,000 bebés y sus madres del aborto desde su apertura en 1984. Por favor, lleve a casa un biberón de la igle-
sia el fin de semana del 1 y 2 de marzo llénelo con su cambio y devuélvalo el fin de semana del 12 y 13 de abril. 
Este es un esfuerzo de recaudación de fon dos simple pero crucial para el Centro de Mujeres. Tenga en cuenta: 
los biberones cuestan casi $ 1.00 por biberón y luego se reciclan, por favor devuélvalos al finali zar el proyecto. 
Gracias por ayudar a defender la vida y recuerde mantener todos los compromisos pro-vida en sus oraciones. Si 
está haciendo una donación con cheque, há galo a nombre de The Women's Center. ¡Gracias! También puede 
ir directamente a su sitio web en GoTWC.org o llamar al 773-794-1313 para donar. 

March 2, 2025 -  8
th

 Sunday in Ordinary Time  
  One of the things that older pastors and younger priests occasionally quarrel about is the proper balance between 
work and prayer. I know one pastor who complains that his younger associate ignores the people and the parish 
because he wants to spend more time in prayer. And the young priest complains that the pastor gives him too much 
work to do and no time to pray. The Lord’s words this Sunday speak into this tension with an image that can help us 
find a proper balance between life and prayer.    
  Jesus says, “For every tree is known by its fruit. For people do not pick figs from thorn bushes, nor do they 
gather grapes from brambles” (Luke 6:44). When we are deeply rooted and cultivating our relationship with Je-
sus, we are going to bear the fruit of that love in our lives. No fruit, no good prayer. How do we know that we are 
praying well? We are experiencing concrete fruits of love for others in our lives.   
  Someone who prays well will, sooner or later, burst forth the “figs” and “grapes” of acts of love. But without con-
crete commitment to deeds of selfless service to others, our prayer time is as useless as thorn bushes and bram-
bles. Let’s recommit ourselves to be men and women of prayer and service. And hopefully the pastors will help their 
associates to pray and serve fruitfully…with minimal quarreling.   
 — Father John Muir   ©LPi 
 
2 de marzo de 2025 - 8º Domingo del Tiempo Ordinario                          
Siempre que vamos al súper, llegamos con el buen deseo de escoger lo mejor. Especialmente la fruta, la queremos 
fresca, jugosa y dulce. Has pensado en los árboles de donde proviene la fruta. ¿Serán buenos, estarán bien rega-
dos y vitaminados? Porque depende del árbol cómo es que será su fruto, bueno o malo. Hoy, es día de examen, 
para saber cómo andamos de frutos. Mucho depende de lo que llevamos dentro del corazón y Jesús, sin rodeos, 
lanza la siguiente pregunta: “¿Puede un ciego guiar a otro ciego? Ciertamente caerán ambos en algún 
hoyo” (Lucas 6:39). Desde luego que no, alguno de los dos debe tener visión clara y saber hacia dónde se 
dirige.  Observemos bien qué tipo de fruto esta dando nuestra vida y eso se mide en el refrán que dice: Obras son 
amores, y no buenas razones. 
El Papa Francisco, también lo explica de la siguiente manera: “Los niños y los jóvenes son los frutos de los árboles. 
Y cuando un árbol tiene buenas raíces y un buen tronco (abuelos y padres) da buenos frutos. Debemos ser un 
bosque lleno de buenos frutos; las familias numerosas son una gran esperanza de la sociedad”. Todos por lo gen-
eral tendemos a cuidar las apariencias, por lo tanto, descuidamos lo más importante, el interior del corazón, que es 
de donde sale lo bueno: “La boca habla de lo que está lleno el corazón” (Lucas 6:45). Pidamos al Señor, que nues 
tros frutos buenos sean para que los demás los disfruten.©LPi 
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Miércoles de Ceniza 
 

March 5/5 de marzo 
 

(A Day of Fast and Abstinence) 
(Dia de Ayuno y Abstinencia) 

 

Schedule – Horario 
Bilingual Mass /Misa Bilingüe 8:30 a.m. 

 

Bilingual Prayer Service  
with Distribution of Ashes 

Servicio de Oración  
con Distribución de Cenizas 

12:00 p.m. 
 4:00 p.m. 
 7:00 p.m. 

 

Ashes are distributed after the Homily  
of the Mass and each service. 

 

Las cenizas se distribuyen después la 
homilía de misa y de cada servicio. 

Ven a renovar tu amor por la 
Eucaristía en esta Cuaresma! 

 

Retiro español: Sabado, 15 de 
marzo, 2025 

8:45 am -1:30 pm/Las puertas de la 
iglesia se abren a las 8 am.  

Presentador: Father 

Esequiel  Sanchez 

 

Come Renewal Your Love For The Eucharist 
This Lent! 

 

English Retreat: Saturday, March 22, 2025 
       8:45 am -1:30 pm/Doors of church open at 8 am  

Presenter: Father Mark Clarke 

Daylight Saving Time 

begins March 9   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Push your clocks f-o-r-w-a-r-d 
one hour next Saturday evening, March 8, 2025.  

Lose an hour of 
sleep but gain more daylight! 

 
Adelante sus relojes una hora el próximo sábado 8 de 
marzo 2025. ¡Perdemos una hora de dormir pero gana 

mos más luz del día! 

Scriptures to Meditate on During Eucharistic Adoration    
As we approach the Lenten Season, let us 
meditate on these scriptures during Eucha-
ristic Adoration.  Each of them is a foreshad-
owing of the devotion of Eucharistic Adora-
tion.  
John was standing with two of his disciples; 
and he looked at Jesus as he walked, and 
said, “Behold the Lamb of God!” The two 
disciples heard him say this, and they fol-
lowed Jesus. (Jn 1:35-37) 
 
For Christ, our Paschal Lamb, has been sac-
rificed. Let us, therefore, celebrate the festi-
val, not with the old yeast, the yeast of mal-

ice and evil, but with the unleavened bread of sincerity and 
truth. (1 Cor 5:7-8) 
Jesus then said to them, “Truly, truly, I say to you, it was 
not Moses who gave you the bread from heaven; my father 
gives you the true bread from heaven. For the bread of God 
is that which comes down from heaven, and gives life to the 
world.” They said to him “Lord, give us this 
bread always.” (Jn 6:32-34) 
 
Escrituras para meditar durante la Adoración Eucarística 
Al acercarnos al tiempo de Cuaresma, meditemos estas 
escrituras durante la Adoración Eucarística. Cada una de 
ellas es un anticipo de la devoción de la Adoración Euca-
rística. 

Juan estaba de pie con dos de sus discípulos; y 
mirando a Jesús que pasaba, dijo: «¡He aquí el Cordero de 
Dios!» Los dos discípulos le oyeron decir esto y siguieron a 
Jesús. (Jn 1:35-37) 
 
Porque Cristo, nuestro Cordero Pascual, ha sido inmolado. 
Celebremos, pues, la fiesta, no con la vieja levadura, la 
levadura de la malicia y del mal, sino con el pan sin levadu-
ra de la sinceridad y de la verdad. (1 Cor 5:7-8) 

Entonces Jesús les dijo: «En verdad, en verdad os 
digo: no fue Moisés quien os dio el pan del cielo; mi Padre 
os da el verdadero pan del cielo. Porque el pan de Dios es 
el que baja del cielo y da vida al mundo. Le dijeron: Señor, 
danos siempre de ese pan. (Jn 6,32-34) 

25th  
Anniversary 
Divine Mercy 

Adoration   
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